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Obsah balení

– 1 Tiny CX včetně kapalinové nádržky
– 1 akumulátor
– 1 nabíječka
– 1 láhev kapaliny (250 mililitrů)
– 1 obal

Je-li součástí objednávky kabelový nebo radiový dálkový ovladač, jsou v dodávce
navíc následující položky:

– 1 dálkový ovladač s kabelem
– 1 přijímač se stereojackem
– 1 vysílač
– 1 návod pro radiový dálkový ovladač

Prosíme zkontrolujte si úplnost dodávky.

Český návod k použití, verze 02/2016
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1. Základní provozní informace Tiny CX

Tiny CX je miniaturní výrobník mlhy řízený mikroprocesorem a napájený 
akumulátorem. Stejně jako většina výrobníků mlhy využívá princip výparníku, kde je 
kapalina na bázi glykolu odpařována a při opuštění trysky kondensuje do mlhy. 
Konkrétně Tiny CX topí pouze během produkce mlhy.

Přístroj se přibližně po jedné minutě automaticky vypne. Elektronika Tiny CX tak 
nespotřebovává žádný proud. 
Je-li k přístroji připojen přijímač radiového ovládání, bude docházet k určitému 
odběru proudu. Upozornění: Takto může dojít k úplnému vybití, které má za 
následek zničení akumulátoru.
Nebude-li přístroj delší dobu používán, musí být akumulátor odpojen a 
pravidelně nabíjen (alespoň jednou za 6 měsíců).

Během mlžení má přístroj výrazný proudový odběr 5 až 6 A se špičkami 12 až 13 A.

Mlha je produkována v následující sekvenci:

a) Nahřátí (1 vteřina, bez čerpání kapaliny)
b) Tvorba mlhy (čerpadlo je v chodu)
c)

V režimu doběhu je možné spustit mlžení tlačítkem Start na přístroji nebo na 
kabelovém či radiovém dálkovém ovladači.

Doběh (15 vteřin pro odpaření zbytku kapaliny ve výparníku)
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2. Bezpečnostní pokyny

Výrobník mlhy není hračka!
• Z ústí přístroje vychází velmi horká pára. Hrozí nebezpečí opaření.
• Při provozu mohou občas unikat kapičky velmi horké kapaliny.

Nikdy proto nemiřte na osoby a dodržujte minimální vzdálenost 3 metry od ústí
přístroje.

• Nikdy se při provozu nedotýkejte ústí přístroje. Hrozí nebezpečí vzniku popálenin.
• Přístroj musí být umístěn na místě, které je nehořlavé, nevznětlivé, odolné vůči 

vyšším teplotám a dvakrát tak velké, jako samotný přístroj.
	 Udržujte minimální vzdálenost 60 cm ode všech hořlavých a vznětlivých předmětů

a od předmětů citlivých na teplo.
• Glykol je alkohol a hoří namodralým téměř neviditelným plamenem.

Nikdy nesměrujte mlhu na zápalné zdroje, jako jsou například pyrotechnické
efekty nebo otevřený oheň.

• Přístroj připojený na napájení nikdy neotevírejte a nenechávejte bez dozoru.
• V místnostech, kde chodí lidé, musí být viditelnost větší, než 2 metry.
• Používejte pouze originální kapalinu Tiny-Fluid. Jiné typy kapalin neprodukují

požadovanou mlhu a poškodí výrobník mlhy.
	 Nepijte a neochutnávejte kapalinu pro výrobu mlhy. Kapalinu umístěte mimo

dosah dětí. Vnikne-li kapalina do oka, vypláchněte oko velkým množstvím vody.
Při náhodném polknutí kapaliny kontaktujte lékaře.

	 Vylité nebo vyprsknuté kapičky mohou vyvolat nebezpečí uklouznutí. Potřísněné
místo řádně vytřete. Rozlitou kapalinu zlikvidujte podle platných předpisů.
Tiny-Fluid je plně rozpustný ve vodě a biologicky odbouratelný.

• Pozor - mlha může aktivovat protipožární zařízení (detektory kouře).

Existuje řada způsobů, jak je možné vytvořit umělou mlhu. Funkce tohoto přístroje 
je založena na využití výparníku, což je nejšetrnější metoda.

Doposud nebyl dokumentován případ, kdy by při soudném a uvážlivém vytváření 
mlhy prostřednictvím našeho přístroje došlo u obsluhy nebo jiné osoby k ublížení 
na zdraví. To lze ovšem zaručit pouze při správném používání profesionálních 
výrobníků mlhy, t.j. při dodržení správné výparné teploty a použití správně 
namíchané kapaliny pro výrobu mlhy.

Za všech okolností doporučujeme: Osoby se zdravotními problémy nebo 
s problémy dýchacího ústrojí nebo se sklonem k alergiím by se měly vyvarovat 
jakéhokoli kontaktu s uměle vytvořenou mlhou.
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3. Popis přístroje

1: · Tryska (výstup mlhy)
2:  · Šrouby pro uchycení

   nerezového krytu 
3:  · Konektor pro nabíječku 
4:  · Spouštěcí tlačítko Start
5:  · Žlutá LED

1

45
2

6

3

7

6:  · Konektor pro připojení kabelového 
ovladače nebo kabelu od přijímače

       radiového dálkového ovladače
7: · Pojistný zámek akumulátoru 
8:  · Kalibrační tlačítko pro kalibraci

výparníku

Akumulátor

8

7
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· Tlačítko Start

· Konektory pro připojení kabelu
a radiového dálkového ovladače

3. Popis přístroje

Kabelový dálkový ovladač (samostatně dodávané příslušenství)

10

12

13:  · Šrouby pro uchycení výparníku ke sloupkům 

9 

11

  9:  · Výparník
10:  · Kapalinová trubička
11:  · Kapalinová spojka
12:  · Sloupky pro uchycení výparníku
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4. Kapalina

Tiny CX je konstruován pro použití s originální kapalinou Look Tiny-Fluid. 
Použití jiné kapaliny může zapříčinit ucpání výparníku a ztrátu záruky.
Poznámka: Nebude-li Tiny CX používán po delší dobu, vyprázdněte prosím 
kapalinovou nádržku a kapalinu nalijte zpět do původní láhve.

4.1 Všeobecné informace

5.1 Umístění přístroje 
Tiny CX musí být při provozu umístěn na místě, které:
• je suché
• je dobře odvětrané
• je alespoň 60 cm daleko od hořlavých materiálů
• není vystaveno vibracím
• má teplotu okolního prostředí mezi 5° C a 45° C
• má relativní vlhkost vzduchu menší než 80%.

5.2 Instalace Tiny CX
Má-li být Tiny CX zabudován do kulis, rekvizit a podobně, zajistěte dostatečný 
přívod čistého vzduchu bez mlhy. V případě příliš vysoké koncentrace mlhy může 
mlha kondensovat uvnitř přístroje a výsledná vlhkost může přístroj poškodit.

Při instalaci Tiny CX zajistěte, aby:
• se mlha nevracela zpět do výrobníku mlhy
• se do přístroje nedostala zkondensovaná kapalina
• nebyly zakryty ventilační otvory a nebyla nijak blokována ventilace
• do trysky [1] nevnikl žádný předmět - mohlo by to zničit výparník

5. Obsluha Tiny CX

5.3 Spuštění přístroje
a) Do kapalinové nádržky nalijte Tiny-Fluid a dobře uzavřete víčko. Zkontrolujte

čistotu kapalinové nádržky tak, aby čerpadlo nemohlo nasát žádnou nečistotu
(například drobná vlákna či chmýří). I nejmenší nečistota okamžitě ucpe přístroj. 

b) Připojte akumulátor (musí zacvaknout).
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5. Obsluha Tiny CX

5.4 Programování pevné délky (času) mlžení
      (pouze s přídavným kabelovým nebo radiovým dálkovým ovladačem)

Pro některé aplikace se může hodit naprogramování opakovaně generovatelného  
fixního množství mlhy.
Továrně je naprogramována nejkratší doba mlžení. 
Naprogramováním nové doby mlžení se smaže továrně nastavená doba.

Akumulátor odpojíte současným zatáhnutím za oba stříbrné pojistné zámky po 
stranách přístroje [7] směrem k nádržce. Akumulátor se odemkne a vyklouzne.

Upozornění: Nebude-li přístroj delší dobu používán, zabraňte úplnemu vybití
akumulátoru - akumulátor odpojte od přístroje a pravidelně ho dobíjejte 
(minimálně každých 6 měsíců).

c) Stiskněte tlačítko Start [4] na víku přístroje. Za přibližně 1 vteřinu začne přístroj
generovat mlhu a bude v tom pokračovat po dobu stisknutí tohoto tlačítka.
Chcete-li přístroj ovládat kabelovým nebo radiovým dálkovým ovladačem (obojí
se dodává samostatně), zapojte do přístroje kabel drátového ovladače nebo
přijímače radiového ovladače. Tvorbu mlhy spustíte tlačítkem Start na kabelovém
nebo radiovém dálkovém ovladači.

Upozornění: Nestrkejte nic do trysky. Můžete tím poškodit výparník a ten by pak
musel být vyměněn.

Pokud Tiny CX negeneruje mlhu, automaticky se přibližně po 1 minutě vypne.
Žlutá LED [5] zhasne. Tiny CX lze kdykoli aktivovat tlačítkem Start na víku přístroje 
nebo na kabelovém či radiovém dálkovém ovladači .

a) Instalujte akumulátor a připojte kabelový dálkový ovladač nebo přijímač radiového
dálkového ovladače.

b) Stiskněte a podržte tlačítko Start na víku přístroje [4]. Po dosažení požadované
délky mlžení stiskněte a uvolněte tlačítko Start na kabelovém dálkovém ovladači
nebo jedno z tlačítek na vysílači radiového dálkového ovladače. Tím potvrdíte a
uložíte novou dobu mlžení a můžete uvolnit tlačítko Start na víku přístroje [4].

5.4.1 Programování délky (času) mlžení

Mikroprocesor uloží nastavenou délku mlžení a tu pak můžete vyvolat krátkým 
stisknutím tlačítka Start na kabelovém dálkovém ovladači nebo na vysílači 
radiového dálkového ovladače (samostatně dodávané příslušenství).



10

5. Obsluha Tiny CX

5.6 Zapojení konektorů

5.4.2 Smazání naprogramované délky (času) mlžení

5.5 Indikace stavu nabití akumulátoru
Žlutá LED [5] na Tiny CX indikuje (mimo jiné - viz bod 7.2) stav akumulátoru a zda/
kdy je nutné akumulátor nabít.

1) LED bliká pomalu:
Kapacita akumulátoru 15% – 100%, akumulátor je plně použitelný.

2) LED bliká rychle:
Kapacita akumulátoru pod 15%, akumulátor je třeba vyměnit a/nebo nabít.

3) LED svítí trvale:
Akumulátor je vybitý

Naprogramovanou délku mlžení nelze vyvolat stisknutím tlačítka Start na víku 
přístroje [4]. Při stisknutí tlačítka Start na víku přístroje bude the Tiny CX 
generovat mlhu po dobu stisknutí tohoto tlačítka bez ohledu na to, zda byla 
naprogramována nějaká délka mlžení.

Pro smazání naprogramované délky mlžení je třeba instalovat akumulátor a připojit 
kabelový dálkový ovladač nebo přijímač radiového dálkového ovladače.

	 Krátce stiskněte tlačítko Start na víku přístroje [4] a potvrďte stisknutím tlačítka 
Start na kabelovém dálkovém ovladači nebo na vysílači radiového dálkového 
ovladače. Tím se naprogramovaná délka mlžení smaže.

Nyní Tiny CX generuje mlhu po dobu stisknutí tlačítka Start na víku přístroje [4] 
nebo na kabelovém dálkovém ovladači nebo na vysílači radiového dálkového ovladače. 

Mini Stereo jack:
Plášť = zem,   Prstenec = zapnutí / vypnutí,   Špička = výstup napětí 11.1 Vss (+).
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6. Akumulátor

6.4 Nabíjení akumulátoru
K nabíjení použijte přiloženou automatickou nabíječku. Nabití vybitého 
akumulátoru trvá přibližně 2 hodiny. 

– Akumulátor odpojte od přístroje současným zatáhnutím za oba stříbrné pojistné
zámky po stranách přístroje [7] směrem ke kapalinové nádržce. Akumulátor se 
odemkne a vyklouzne. Dejte pozor, aby akumulátor nespadnul na zem nebo na
tvrdý povrch!

– Nabíječku připojte na síťové napájení (100-240 V / 50Hz–60Hz).
– Výstupní kabel nabíječky připojte k akumulátoru.

Po dobu nabíjení svítí nabíjecí kontrolka LED.

Dodávaný akumulátor je bezúdržbový typu Lithium-Ion s napětím 11.1V.
Může být použit v libovolné poloze.
Spojení s nabíječkou je prostřednictvím nízkonapěťového konektoru.

6.2 Kapacita a životnost

6.3 Obsluha a skladování
Lithium-Iontové akumulátory jsou moderní zdroje energie s obrovskou kapacitou, 
malými rozměry a nízkou váhou. Vzhledem k vysoké energii a použitým materiálům 
mohou být i nebezpečné. Proto si prosíme pečlivě prostudujte bezpečnostní pokyny 
(viz kapitola 6.6)!
Optimální skladovací podmínky plně nabitého akumulátoru jsou: teplota 15°C a 
relativní vzdušná vlhkost 45 - 85%.

Nebude-li akumulátor delší dobu používán, musí být pravidelně dobíjen 
(minimálně každých 6 měsíců).

6.1 Všeobecné informace

Akumulátor má kapacitu 1.5 Ah a je dodáván nabitý na 50%. 
Před prvním použitím akumulátor nabijte pomocí přiložené nabíječky. 
Věnujte prosím pozornost návodu k obsluze nabíječky (viz bod 7.1).
Plně nabitý akumulátor může generovat více než 150 výronů mlhy o délce 4-5 vteřin. 
Souvislá délka mlžení je 10 minut.
Používáním akumulátor ztrácí kapacitu a vydrží přibližně 2-3 roky.
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6. Akumulátor

– Udržujte mimo dosah dětí
– Nevystavujte teplotám nad 60°C (například přímému slunečnímu svitu) nebo ohni
– Chraňte před vlhkostí
– Nezkratujte
– Nerozebírejte a nedeformujte
– Nepoužívejte poškozené nebo deformované akumulátory

Nesprávně používané akumulátory mohou prosakovat nebo se poškodit. 
V některých extrémních případech je risiko:

– Požáru
– Výbuchu
– Tvorby kouře a plynu

V tomto případě prosíme:

– Není-li k disposici vhodný hasicí přístroj, nechte akumulátor shořet a
vyvarujte se vdechování nebezpečných výparů.

– K uhašení ohně použijte výhradně písek nebo práškový hasicí přístroj.

6.5 Pojistka
Pro nadproudovou ochranu je akumulátor vybaven pojistkou 7.5 A typu Miniblade. 
Pokud pojistka shoří, musí být nahrazena stejným typem se stejnou hodnotou.

6.6 Bezpečnostní pokyny

Vyvarujte se úplného vybití akumulátoru (LED kontrolka vůbec nesvítí), neboť 
to nenávratně poškodí akumulátor.

Lithium-Iontové akumulátory musí být nabíjeny a skladovány výhradně na 
nehořlavém a ohnivzdorném povrchu! Akumulátor nesmí být nabíjen bez dozoru!
Teplota prostředí, ve kterém je akumulátor nabíjen by se měla pohybovat mezi 
10°C a 40°C.

Jakmile je akumulátor plně nabit, LED kontrolka nabíjení zhasne nebo změní 
barvu (podle typu dodané nabíječky).

– Odpojte nabíječku od akumulátoru.

Akumulátor dobijte po každém použití Tiny CX. Pokud žlutá kontrolka LED na víku 
přístroje [5] bliká rychle, akumulátor dobite okamžitě.
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6. Akumulátor

6.7 Technické údaje

– Oheň nikdy nehaste vodou. Nebezpečí výbuchu!
– Dostane-li se elektrolyt z akumulátoru do kontaktu s kůží nebo okem,

okamžitě opláchněte postižené místo vodou a kontaktujte lékaře.

	







Lithium-Iontový akumulátor
11.1 V
1500 mAh
10° C až 40° C
7.5 A Miniblade, Art. No. 40177 
10.5 x 4.4 x 4.1 cm
200 g
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7. Servis a údržba

7.1 Výměna výparníku
Miniaturní výparník vyvinutý specielně pro Tiny CX má omezenou životnost. Časem 
dojde ke snížení možství vyprodukované mlhy a výparník bude nutné vyměnit.

7.1.1 Vyjmutí výparníku

	Odpojte akumulátor od Tiny CX současným zatáhnutím za oba stříbrné pojistné 
zámky po stranách přístroje [7] směrem ke kapalinové nádržce. Akumulátor se 
odemkne a vyklouzne.

b) Vhodným šroubovákem odšroubujte čtyři šroubky [2] a uvolněte tak nerezový
kryt.

c) Sejměte nerezový kryt.

d) Vhodným šroubovákem odšroubujte dva šroubky [13] držící výparník.

e) Vysuňte výparník [9] směrem dopředu.

f) Odpojte kapalinovou trubičku [10] od kapalinové spojky [11] výparníku. Drží-li 
trubička příliš pevně, můžete opatrně použít kleštičky nebo podobný nástroj.

g) Vnitřek přístroje vyčistěte savou textilií, která nepouští chlupy.

7.1.2 Instalace výparníku

a) Kapalinovou trubičku [10] zapojte do kapalinové spojky [11] nového výparníku.

b) Nový výparník příšroubujte ke sloupkům [12] dvěma šroubky [13].

c) Zkontrolujte spojení a přesvědčte se, že kapalinová trubička není zkroucená, přehnutá
nebo zlomená.

	Nerezový kryt přišroubujte čtyřmi šroubky [2] k plášti přístroje. Dbejte na to, aby
kryt  zapadl do vodicích drážek.
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7. Servis a údržba

7.1.3 Kalibrace výparníku

Vzhledem k tomu, že jednotlivé výparníky mají různé elektrické vlastnosti, je nutné 
Tiny CX po každé výměně výparníku překalibrovat.

UPOZORNĚNÍ: Během kalibrace musí být teplota výparníku 20° C. Před kalibrací 
nikdy nespouštějte mlžení. Příliš chladný nebo příliš teplý přístroj nechte nejdříve 
ohřát či zchladnout na pokojovou teplotu (20° C).

a) Připojte akumulátor k přístroji (musí zacvaknout).
Upozornění: Nezapínejte přístroj stisknutím tlačítka Start na víku přístroje. 
Pokud kontrolka LED bliká, počkejte až se přístroj vypne a LED přestane blikat
(přibližně 1 minuta).

b) Kalibrační tlačítko (cal) [8] na boku přístroje stiskněte malým šroubovákem nebo
podobným nástrojem.
Nyní se automaticky zahájí proces kalibrace. Žlutá LED [5] potvrdí kalibraci tak,
že šestkrát blikne s krátkou prodlevou po druhém a čtvrtém bliknutí.

c) Kalibrační proces je nyní ukončen.
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7. Servis a údržba

– akumulátor je vybitý (žlutá LED kontrolka [5] svítí trvale, čerpadlo se automaticky 
vypne) => nabijte akumulátor

	 kapalinová nádržka nebo trubička je prázdná nebo je konektor kapalinové trubičky
nesprávně zapojen do rychlospojky na kapalinové nádržce.
=> naplňte kapalinovou nádržku; zkontrolujte, zda je konektor kapalinové trubičky
správně zapojen do rychlospojky na kapalinové nádržce.

– výparník je ucpaný nebo poškozený => vyměňte výparník (viz kapitola 7.1)

7.2 Nefunguje-li přístroj správně 
7.2.1 Přístroj nebude vytvářet mlhu v případě, že:

7.2.2 Stavová a chybová indikace

Žlutá LED [5]…
– blikne jednou

Indikace stavu baterie: bliká-li LED pomalu, je akumulátor dostatečně nabit; 
bliká-li LED rychle, je třeba akumulátor dobít

– blikne dvakrát za sebou
Výparník je poškozený: výparník vyměňte podle návodu v kapitole 7.1.
Upozornění: Nový výparník musí být zkalibrován!

– blikne pětkrát za sebou
Výparník nelze zkalibrovat: Ještě jednou se pokuste výparník zkalibrovat podle
návodu v kapitole 7.1. Nepomůže-li to, je výparník vadný a nelze jej použít.

– svítí trvale
Akumulátor je zcela vybitý: nabijte akumulátor.
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7. Servis a údržba

7.3 Péče a údržba
Pro zajištění optimálné funkce Tiny CX věnujte pozornost následujícím poznámkám:

– Kapalinovou nádržku i láhev udržujte čistou bez drobných nečistot.

	 Přístroj občas vyčistěte, zejména, je-li součástí pevné instalace.
Vhodným šroubovákem odšroubujte kryt a přístroj vytřete suchým hadříkem, 
který nepouští chlupy.

– Pokud se výparník ucpe, vyměňte jej podle popisu v kapitole 7.1.

	 Nebude-li Tiny CX delší dobu používán, vyprázdněte kapalinovou trubičku.
Jinak může kapalina odkapávat z trysky a zamokřit a zamastit okolí.

	 Nebude-li akumulátor delší dobu používán, musí být pravidelně dobíjen
(minimálně každých 6 měsíců).
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Výparníkový generátor mlhy

70 W

12 V akumulátor

< 1 vteřina

50 ml

2.3 ml/min. při trvalém mlžení

Programovatelná

10 min.

Mikroprocesorem

Kabelový dálkový ovladač

Radiový dálkový ovladač

25 x 5.3 x 5.5 cm

630 g

8. Technické údaje

Look Solutions - Generátory mlhy vyrobené v Německu · Bünteweg 33 · DE - 30989 Gehrden
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9. Záruční podmínky

Záruční podmínky firmy Look Solution pro miniaturní výrobník mlhy Tiny CX jsou následující:

	 Po zohlednění následujících podmínek (č. 2 - 6) opravíme libovolnou poruchu či závadu 
přístroje, je-li způsobena doloženou výrobní vadou a byla nahlášena okamžitě po zjištění a 
během 24 měsíců od dodávky uživateli. Nepodstatné odchylky od běžné výrobní kvality ani 
závady a poruchy způsobené vodou, nevhodnou kapalinou pro výrobu mlhy, obecně 
abnormálním prostředím nebo zásahem vyšší moci nevyvolávají nárok na výměnu.

2. Záruční oprava proběhne následujícím způsobem: Vadné části budou opraveny nebo
vyměněny (naše volba) za funkční a správné. Vadné přístroje musí být vráceny či zaslány
nám nebo našim servisním střediskům na náklady zákazníka. K vadnému přístroji musí být
přiložena faktura a/nebo účet s uvedením data prodeje a sériového čísla, jinak nebude na
opravu poskytnuta záruka. Staré vyměňené části se stanou naším majetkem.

3. Miniaturní výparník je spotřební zboží s omezenou životností. Není na něj poskytována záruka.
Záruka na akumulátor je omezena na 6 měsíců od data prodeje.

4. Zákazník ztrácí právo na záruku, pokud byla na přístroji provedena jakákoli oprava,
nastavení nebo seřízení neautorisovanou osobou a/nebo byly použity námi neautorisované
náhradní díly. Právo na záruku rovněž zaniká, byla-li použita jakákoli jiná kapalina než
originální "TINY-FLUID" nebo byl-li nám přístroj zaslán s nevyprázdněnou kapalinovou
nádržkou. Ztrátu záruky způsobí i nedodržení pokynů uvedených v tomto návodu,
nesprávné zacházení s přístrojem a libovolné závady způsobené nepřiměřenou silou.

5. Všechny náklady na dopravu související se záručními opravami hradí zákazník.

6. Záruční opravy neprodlužují záruční dobu ani neznamenají začátek nové záruční doby.
Záruka na vyměněné díly končí s koncem záruční doby na celý přístroj.

7. Nemůžeme-li závadu či poruchu opravit v uspokojivém čase, potom během 6 měsíců po
prodeji přístroje uěláme dle volby zákazníka následující:
• zdarma vyměníme celý přístroj nebo
• vrátíme zbytkovou hodnotu
• vezmeme celý přístroj zpět a vrátíme nákupní cenu, ne však více, než je běžná tržní cena

v době vrácení zboží.

8. Další nároky, zejména týkající se následných či souvisejících škod netýkajících se vlastního
zařízení, jsou vyloučený

Mimo Německo mohou být platné jiné záruční podmínky - kontaktujte svého dodavatele!

Před zasláním přístroje do servisu zcela vyprázdněte kapalinovou nádržku.
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9. Záruční podmínky

Informace o záruce
S případnou reklamací se obraťte na svého prodejce nebo autorizovaný servis:

PRODANCE s.r.o.,
Osadní 799/26 (vchod z ulice U Průhonu)
Praha 7, 170 00
tel. 283 061 155
servis@prodance.cz




